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In the sixth section 1 De predicacione^ Lull indicates the
necessity of having in the Order certain skilled preachers
and teachers of the ways of salvation. Men, conversant
with law, medicine and surgery may attend to the material
requirements of the brotherhood, and care for the sick and
the wounded. It behoves all the clerks of the order to learn
Arabic and study in particular the work which al-Kindi *
composed in order to disprove the religion of Muhammad.
This will also enable them to understand the secret war
correspondence of the unbelievers and carry out successful
disputations with captives, who may then be granted free-
dom to go back to their native lands and convert their
co-religionists,3
So far, Lull has dealt in the Liber de Fine with the ad-
ministrative, military and religious aspects of the state of the
'ordo bellatoris', that is, the kingship, the fighting knights
and the preaching brethren of the new order. He seems,
however, to be of the opinion that, to ensure its full success,
the organization must be self-supporting. With this end
in view, he consecrates the seventh4 and last section of the
second division to projects for the creation of several other
Mb., 87-9.
2 ib., 88, '. . . et probent eis (captives) quod Macometus non fuit verus
profeta, quod si bene velint avertere, facile multum est ad probandum per
unum librum, qui vocatur Alchindi et per alium, qui Teliff nominator, et per
alium quern fecimus de gentili'. Gottron, 88 note, identifies 'Alchindi* as
the famous Arab philosopher Abu Yusuf Ya'qub b. Iska"q. The context,
however, points to *Abd-al-Maslh b. Ish3tq, an Arab Christian who lived in
the time of the Abbasid Caliph al-M'amun and wrote an Apology to prove
the truth of Christianity and refute Islam. The complete text of this tract
was published by A. Tien (Turkish Mission Aid Society, London, t88o)
and translated into English by W. Muir (London, 1882). Lull's reference
to this apology is a concrete proof of his erudition, if we bear in mind that the
full text of the Apology was revealed only as late a$ the end of the last century.
8ib., 88. *Et bonam eciam, quod religiosi clerici de ordine belktoris
habeat scienciam ad loquendum, legendum et intelligendum linguam
Arabicam . . . ut legere, scribere et intelligere sciant literas belktoris et
secreta, . . . et cum captivatibus disputare , , . et postea dominus bellator
rex illos liberet et det illis expensas cum pulchra facie et iocunda et mittat cos
regibus Sarracenis et aliis principibus . . . ut eis manifestent et demonstrent,
nos quid credimus de beatissima trinitate . . . et erunt materia conversions
Infidelium et divulgacionis nostre fidei sacrosancte/
4 ib., 89-91.   'De mechanicis.'